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1. Образование терминов в предметных областях graffiti and street-art в контексте 
английской лингвокультуры // Проблемы и перспективы современной научной 
мысли в России и за рубежом. Сборник тезисов II Международной конференции. 
Под общей редакцией О.С. Советовой, А.М. Попова. 2020. С. 80-82.

2. К вопросу о номинациях в предметной области стрит-арт // Актуальные 
вопросы науки и техники: проблемы, прогнозы, перспективы. Сборник тезисов 
II национальной конференции. Под общей редакцией И.С. Морозовой, И.А. 
Короткого. 2020. С. 91-92.

3. Стилистические характеристики лингвосемиотической модели пророческого 
текста на примере синодального перевода Библии // Язык и культура. 2020. № 
52. С. 110-122.

4. Машинный перевод и лингвокультурный трансфер как лингвосемиотические
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процессы перекодирования: типологические параллели // В сборнике: 
Инновационный конвент "Кузбасс: образование, наука, инновации". Материалы 
Инновационного конвента. Департамент молодежной политики и спорта 
Кемеровской области. 2019. С. 683-685.

5. Номинации в сфере социально значимых заболеваний как результат 
лингвокультурного трансфера // Вестник Томского государственного 
педагогического университета. 2019. № 5 (202). С. 45-52.

6. Особенности перевода антропонимов в литературе и компьютерных играх 
жанра фэнтези // Вестник Кемеровского государственного университета. 2019. 
Т. 21. №2 (78). С. 558-564.

7. К вопросу о статусе межъязыкового каламбура // Сибирский филологический 
журнал. 2019. № 3. С. 234-243.

8. Межъязыковой каламбур в свете теории концептуальной интеграции // Вопросы 
когнитивной лингвистики. 2019. № 4. С. 101-107.

9. Verbalization of Concept «Мистическое» (“Mysterious”) in the Consciousness of 
Russian-Speaking People / Svetlana Ju. Folina and Andrey G. Fomin / Журнал 
Сибирского федерального университета. Серия: Гуманитарные науки. 2018. Т. 1 
(И). С. 54-62
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